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Siguranţa
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a aparatului dacă acesta a
fost deteriorat în timpul transportului.

Utilizaţi acest aparat numai:
¡ împreună cu piesele şi accesoriile originale. Garanţia nu acoperă

deteriorările cauzate de utilizarea împreună cu alte produse.
¡ pentru curăţarea suprafeţelor.
¡ pentru aplicaţiile care sunt descrise în aceste instrucţiuni.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic, la tem-

peratura camerei.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra nivelului mării.
Nu folosiţi aparatul:
¡ pentru aspirarea oamenilor sau animalelor.
¡ pentru aspirarea substanţelor nocive pentru sănătate, ascuţite, fi-

erbinţi sau incandescente.
¡ pentur aspirarea substanţelor umede sau lichide.
¡ pentru aspirarea substanţelor şi gazelor uşor inflamabile sau ex-

plozive.
¡ pentru aspirarea cenuşii, funinginii din sobe şi instalaţii de încăl-

zire centrală.
¡ pentru aspirarea tonerului din imprimante şi copiatoare.
¡ pentru aspirarea molozului.
Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică atunci când:
¡ curăţaţi aparatul.
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de peste 8 ani şi de
persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fă-
ră experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt supravegheaţi sau
au fost instruiţi referitor la utilizarea în siguranţă a aparatului şi au
înţeles pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea curentă efectuată de utilizator nu sunt per-
mise copiilor dacă nu sunt supravegheaţi.
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▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua
lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb

originale.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu utilizaţi un aparat care are suprafaţa cu fisuri sau spartă.
▶ Contactaţi unitatea de service abilitată. → Pagina 137
▶ Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.
▶ Nu expuneţi niciodată aparatul la căldură şi umiditate excesive.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de curăţat cu jet

sub presiune sau cu jet de abur.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu surse de căldură sau cu componentele fierbinţi ale
aparatului.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu vârfuri sau muchii ascuţite.
▶ Nu este permisă îndoirea, strangularea sau modificarea cablului

de alimentare electrică.
▶ Conectaţi şi utilizaţi cablul de încărcare1 şi încărcătorul rapid1 nu-

mai conform specificaţiilor de pe plăcuţa cu date tehnice.
▶ Conectaţi cablul de încărcare1 şi încărcătorul rapid1 doar la o pri-

ză de curent alternativ cu împământare, instalată regulamentar.
▶ Nu utilizaţi substanţe inflamabile sau pe bază de alcool pentru a

curăţa aparatul.
▶ Ţineţi la distanţă îmbrăcămintea, părul, degetele şi celelalte părţi

ale corpului faţă de orificiile aparatului şi de piesele mobile ale
acestuia.
▶ Nu îndreptaţi tija sau duzele spre ochi, păr, urechi sau gură.
▶ Nu lăsaţi copiii mici să se joace cu aparatul nici măcar atunci

când acesta este racordat la staţia de bază1.
▶ Persoanele cu implanturi electronice trebuie să păstreze o dis-

tanţă de minimum 10 cm faţă de aparat.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.
▶ Protejaţi acumulatorul împotriva flăcărilor, căldurii şi radiaţiilor so-

lare permanente.

1 În funcţie de dotările aparatului
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▶ Protejaţi acumulatorul împotriva contactului cu apa şi infiltrării
umidităţii.
▶ Nu deschideţi niciodată acumulatorul.
▶ Atunci când nu este utilizat, acumulatorul trebuie păstrat la dis-

tanţă de obiectele metalice, de exemplu, clemele pentru hârtie,
monede, chei, cuie sau şuruburi.
▶ În astfel de cazuri, asiguraţi ventilarea cu aer proaspăt a încăpe-

rii.
▶ Dacă apar manifestări nepălăcute, consultaţi un medic.
▶ În cazul contactului acestora cu pielea, clătiţi imediat cu apă zo-

nele afectate.
▶ În cazul contactului cu ochii, solicitaţi imediat asistenţă medicală.

Prevenirea prejudiciilor materi-
ale
Pentru a preveni avarierea aparatului, acce-
soriilor sau altor articole, respectaţi aceste
indicaţii.
▶ Examinaţi şi curăţaţi articolele umede.
▶ Înlocuiţi articolele deteriorate.
▶ Verificaţi cu regularitate gradul de uzură

a tălpilor.
▶ Duzele uzate trebuie înlocuite.
▶ Nu utilizaţi duza dacă peria cilindrică ro-

tativă nu este montată.
▶ Nu puneţi niciodată aparatul în funcţiune

dacă unitatea de filtrare nu este montată
la acesta.

Pachetul de livrare
După despachetare verificaţi ca livrarea să
fie completă și ca toate piesele să nu pre-
zinte eventuale deteriorări din transport.
Notă: În funcţie de dotare, aparatul poate fi
livrat împreună cu mai multe accesorii.

→ Fig. 1

A Staţie de bază1

B Perie pentru mobilă 2-în-1, cu du-
ză pentru tapiţerie1

C Miniduză electrică1

1 În funcţie de dotările aparatului

D Perie de rezervă pentru miniduza
electrică1

E Perie de rezervă pentru peria
electrică1

F Duză pentru saltele1

G Duza XXL pentru tapiţerie1

H Suport variabil pentru accesorii1

I Perie electrică pentru pardoseli
tari1

J Furtun prelungitor flexibil1

K Duză pentru tastaturi şi sertare1

L Duză flexibilă, lungă pentru rosturi1

M Duză îngustă pentru rosturi1

N Acumulator1

O Încărcător rapid1

P Cablu de încărcare1

1 În funcţie de dotările aparatului

Aparatul
Aici găsiţi o privire de ansamblu asupra
componentelor aparatului dvs.
→ Fig. 2

1 Rezervor de colectare a prafului

2 Sită pentru scame

3 Filtru cu lamele
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4 Sistem de reglare a modului de re-
glare

5 Comutator de pornire/oprire

6 Afişajul de stare

7 Tastă de deblocare a reyervorului
de colectare a prafului

8 Tub de aspirare

9 Perie electrică

Elementele de operare
Aici găsiţi o prezentare generală a elemen-
telor de operare ale aparatului dumnea-
voastră.

¡ Porniţi aparatul.
¡ Deconectaţi aparatul.

Afişajul de stare
Afişajul de stare indică diversele stări de
funcţionare ale aparatului.

Starea de fun-
cţionare

Indicatorul de stare

Modul normal  se aprinde.

Starea de fun-
cţionare

Indicatorul de stare

Modul Turbo  se aprinde.

Modul de eco-
nomisire a
energiei

 se aprinde.

NIvel de încăr-
care a acumu-
latorului sub
20%

 se aprinde intermi-
tent şi rapid.

Acumulator
descărcat

Afişajul se stinge.

Procesul de în-
cărcare

 se aprinde intermi-
tent şi indică starea ac-
tuală de încărcare.

Acumulator în-
cărcat complet

 se aprinde şi se
stinge după aproximativ
2 minute.

Afişaj de eroare  se aprinde în roşu şi
se stinge după aproxi-
mativ 10 secunde. 
→ "Remediaţi defecţiuni-
le", Pagina 136

Duratele de încărcare a acumulatorului
Aici puteţi vizualiza o prezentare generală a
duratelor de încărcare a acumulatorului.
Observaţii
¡ Duratele de încărcare specificate pot va-

ria în funcţie de nivelul de încărcare a
acumulatorului, temperatura şi gradul de
uzură a acestuia.

¡ Pentru a verifica duratele de încărcare în
cazul încărcării cu ajutorful încărcătorului
rapid1, consultaţi manualul de utilizare a
încărcătorului rapid1.

Recomandare: Dacă încărcătorul rapid1 in-
dică un nivel de încărcare de aproximativ
80% a acumulatorului, puteţi scoate şi utili-
za acumulatorul.

Nivel de încărcare a
acumulatorului de

18 V 3,0 Ah 18 V 4,0 Ah 18 V 5,0 Ah

80% în h 4 4 5

97% -100% în h 5 4½ 5½

Duratele de funcţionare a acumulatorului
Aici găsiţi o prezentare generală a duratelor de funcţionare a acumulatorului în funcţie de
acumulatorul utilizat.

1 În funcţie de dotările aparatului
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Notă
Durata de funcţionare a acumulatorului este influenţată de următoarele moduri:
¡ Modul 1: modul de economisire a energiei cu accesorii neelectrice
¡ Modul 2: modul de economisire a energiei cu duza electrică pentru pardoseală
¡ Modul 3: modul Auto cu duza electrică pentru pardoseală
¡ Modul 4: modul Turbo cu duza electrică pentru pardoseală

Durata de funcţio-
nare

18 V 3,0 Ah 18 V 4,0 Ah 18 V 5,0 Ah

Modul 1 până la min 45 65 45

Modul 2 până la min 35 50 35

Modul 3 până la min 15 20 28

Modul 4 până la min 10 10 12

Observaţii
¡ Deoarece toţi acumulatorii litiu-ion sunt

supuşi procesului de uzură, capacitatea
şi durata de funcţionare a acumulatorilor
din seria Power for ALL 18 V se reduc în
timp. Acesta este un proces natural de
uzură şi nu este rezultatul unui defect de
material, defect de fabricaţie sau unei
calităţi inferioare.

¡ Totuşi, urmatoarele măsuri pot întârzia
uzura normală:
– Încărcaţi acumulatorul numai la tem-

peraturi cuprinse între 0 °C şi 45 °C.
– Depozitaţi acumulatorul numai la tem-

peraturi cuprinse între -20 °C şi 50
°C.

– Nu depozitaţi acumulatorul pe o peri-
oadă îndelungată de timp în stare
complet încărcată sau complet des-
cărcată.

Montarea staţiei de bază
▶ Verificaţi dacă în zona de montare există

cabluri electrice care ar putea suferi de-
teriorări.

▶ Nu montaţi staţia de bază în poziţie ori-
zontală sau verticală deasupra, dede-
subtul sau lângă priză.

→ Fig. 3  -  6

Montarea şi încărcarea acumu-
latorului
→ Fig. 7  -  8

Încărcarea
▶ Folosiţi acumulatorul numai împreună cu

aparatul Bosch.
▶ Încărcaţi acumulatorul numai cu încărcă-

torul rapid original.
▶ Utilizaţi numai acumulatori din seria Po-

wer for ALL 18 V.
Notă: În timpul încărcării, fişa cablului de
încărcare1 şi aparatul se încălzesc. Acest
lucru este normal şi inofensiv.

Încărcarea cu cablul de încărcare
→ Fig. 9  -  10
Încărcarea în staţia de bază
▶ Nu lăsaţi copiii mici să se joace cu apa-

ratul nici măcar atunci când acesta este
racordat la staţia de bază1.

→ Fig. 11  -  12
Încărcare cu încărcătorul rapid1

1. Apăsaţi tasta de deblocare şi trageţi acu-
mulatorul spre înapoi.
→ Fig. 13

2. Respectaţi manualul de utilizare ataşat.

Montarea aparatului
→ Fig. 14  -  15

Conectarea aparatului
▶ Apăsaţi tasta .

→ Fig. 16

1 În funcţie de dotările aparatului
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Reglarea puterii
→ Fig. 17  -  18

Aspirarea cu ajutorul accesorii-
lor suplimentare
→ Fig. 19  -  20

Depozitarea accesoriilor
→ Fig. 21  -  22

Utilizarea furtunului prelungitor
flexibil
→ Fig. 23  -  24

Curăţarea aparatului
Cerinţă: Aparatul este deconectat.

1. Decuplaţi aparatul de la cablul de
încărcare1.

2. Curăţaţi aparatul şi accesoriile utilizând o
lavetă moale şi un produs de curăţare
obişnuit pentru articole din plastic.

Golirea rezervorului de colecta-
re a prafului
→ Fig. 25  -  28

Curăţarea unităţii de filtrare
▶ Feriţi filtrul împotriva contactului cu lichi-

dele.
→ Fig. 29  -  35

Curăţarea periei electrice
→ Fig. 36  -  38

Curăţarea periei electrice pen-
tru pardoseli tari
→ Fig. 39  -  41

Remediaţi defecţiunile
▶ Numai personalul de specialitate are

permisiunea de a efectua lucrări de re-
paraţii la nivelul aparatului.

▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate
numai piese de schimb originale.

Aparatul nu funcţionează.
Afişajul de stare a acumulatorului nu indică
nicio stare.
Acumulatorul nu este montat corect.
▶ Introduceţi corect acumulatorul.

Acumulatorul nu este încărcat.
▶ Încărcaţi acumulatorul.

Indicatorul roşu de eroare se aprinde
pentru 10 secunde.
Acumulatorul este supraîncălzit sau prea
rece.
1. Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la

reţeaua de alimentare cu energie electri-
că.

2. Aşteptaţi până când acumulatorul ajun-
ge la temperatura camerei.

Aparatul este supraîncălzit sau prea rece.
1. Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la

reţeaua de alimentare cu energie electri-
că.

2. Aşteptaţi până când aparatul ajunge la
temperatura camerei.

Nicio funcţie de încărcare.
A fost utilizat un încărcător
necorespunzător.
▶ Utilizaţi numai încărcătorul livrat împreu-

nă cu aparatul.

Rezervorul de colectare a prafului nu
poate fi montat.
Unitatea de filtrare nu este completă.
▶ Verificaţi dacă unitatea de filtrare este

completă.

Unitatea de filtrare sau rezervorul de
colectare a prafului nu este aşezat/ă
corect.
▶ Verificaţi dacă unitatea de filtrare şi re-

zervorul de colectare a prafului sunt
aşezate corect.

1 În funcţie de dotările aparatului
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Puterea de aspirare este redusă.
Filtrul este înfundat.
1. Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la

reţeaua de alimentare cu energie electri-
că.

2. Curăţaţi unitatea de filtrare.

Duza este înfundată.
1. Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la

reţeaua de alimentare cu energie electri-
că.

2. Verificaţi dacă există înfundări ale cana-
lului de ventilare dintre duză şi aparat.

3. Goliţi rezervorul de colectare a prafului.
4. Curăţaţi unitatea de filtrare.
5. Reporniţi aparatul după ce acesta s-a

răcit.

Predarea aparatului vechi
▶ Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de
eliminare ecologică a aparatelor pot fi
obţinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar şi de la primăria sau ad-
ministraţia locală.

Acest aparat este marcat co-
respunzător directivei euro-
pene 2012/19/UE în privinţa
aparatelor electrice şi elec-

tronice vechi (waste electri-
cal and electronic equip-
ment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare înapoi, va-
labilă în întreaga UE, şi valo-
rificarea aparatelor vechi.

Reciclarea acumulatorilor/bate-
riilor
Acumulatorii/Bateriile trebuie reciclate în
mod ecologic. Nu eliminaţi acumulatorii/ba-
teriile împreună cu deşeurile menajere.

▶ Eliminaţi în mod ecologic acumulatorii/
bateriile.

Conform directivei europene
2006/66/EG, acumulatorii/
bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat şi
reciclate în mod ecologic.

Serviciul clienţi
Pentru informaţii detaliate despre perioada
şi condiţiile de garanţie din ţara dumnea-
voastră, adresaţi-vă serviciului de asistenţă
pentru clienţi, distribuitorului local sau acce-
saţi site-ul nostru web.
Datele de contact ale serviciului pentru cli-
enţi le găsiţi în lista ataşată a unităţilor de
service pentru clienţisau pe pagina noastră
de internet.
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